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“O roupeiro é um elemento singular, excedeu a 
sua imprescindível função prática e adquiriu papel 
fundamental na habitação, convertendo-se numa 
peça importante de decoração da casa.”

Fundada em 2001 e inicialmente estabelecida em 
Sandiás (Ourense), Anquin Torre nasceu como 
uma empresa dedicada à fabricação de roupeiros 
e acessórios.

Na sua trajetória sempre teve a preocupação 
de satisfazer as necessidades de um mercado 
cada vez mais exigente em termos de qualidade 
e design. Esta dedicação e perseverança no 
bem-estar dos clientes, contribuiu para a 
consolidação da Anquin Torre no mercado 
autónomo e seu crescimento no mercado 
nacional.

Em 2005 mudou-se para o Parque Empresarial 
de Xinzo de Limia onde começou uma segunda 
etapa de expansão, apostando na exportação e 
internacionalização dos seus diversos produtos e 
serviços, sem nunca esquecer as suas origens.

Actualmente, a Anquin Torre está especializada 
em design de interiores e portas. Graças 
às infra-estruturas de que dispõe, unidas à 
constante incorporação das novas tecnologias, 
oferece diversas e variadas soluções de design 
e decoração para todos os tipos de espaços, 
aliando inovação, qualidade e serviço.

“A flexibilidade no design para todo o tipo de 
espaços, a qualidade de produto e serviço são 
a filosofia da Anquin Torre. O seu objetivo: a 
satisfação do cliente.”

“The wardrobe is a special element; it acquired 
a special importance in the rooms in addition to 
its practical function; it became an outstanding 
decorative piece of furniture at home.”

Founded in 2001 and located in the beginning in 
Sandiás (Ourense), Anquin Torre was born as a 
company dedicated to manufacturing wardrobes 
and accessories.

The company was interested in satisfying the 
necessities of its customers along its whole 
existence, concerning quality and also design. 
This constancy and dedication to the well-being 
of the customer contributed to the consolidation 
of Anquín Torre in the regional market and its 
growing on the national market.

In 2005 the Company moved to the Industrial Park 
in Xinzo de Limia, where a new expansion is being 
carried on developing exportation of different 
products and services to foreign countries, but 
without forgetting its origin.

Today, Anquin Torre is a specialist in indoors and 
frontages design. Thanks to the infrastructure 
it can use along with a constant incorporation 
of new technologies. It offers a great number of 
possible designs and decorations for all kinds of 
spaces, joining together innovation, quality and 
service.

“Flexibility in design for all types of spaces, 
the quality of the product and service are the 
philosophy of Anquin Torre. Your objective: 
satisfaction of your customers.”

“L’armoire est un élément singulier; elle occupe 
une nouvelle place, au-delà de l´indispensable 
fonction pratique. Elle a acquis un protagonisme 
particulier dans la pièce car elle est devenue un 
élément décoratif essentiel dans la maison.”

Fondée en 2001 et initialement installée à Sandiás 
(Ourense), Anquin Torre est née comme une 
entreprise consacrée à la fabrication d’armoires 
et d’accessoires.

Tout au long de sa trajectoire elle a toujours été 
préoccupée par le désir de répondre aux exigences 
d’un marché de plus en plus exigent aussi bien 
pour la qualité que pour l’esthétique. Cet effort 
constant pour apporter un bien-être à ses clients 
a contribué à la consolidation de Anquin Torre sur 
le marché régional et à son développement sur le 
marché national.

En 2005 elle a inauguré de nouvelles 
installations sur le Parc Industriel de Xinzo de 
Limia où elle a débuté une seconde étape de 
développement, croissance des exportations et 
internationalisation de ses différents produits et 
services, sans jamais oublier ses origines.

Aujourd’hui, Anquin Torre s’est spécialisée dans 
le design d’intérieurs et de façades. Grâce 
aux infrastructures dont elle dispose, en plus 
de l’incorporation permanente de nouvelles 
technologies, elle offre des solutions diverses et 
variées pour le design et la décoration de toutes 
sorte d’espaces, réunissant innovation, qualité et 
service 

“La flexibilité dans le design pour toutes sortes 
d’espaces, la qualité du produit et le service 
représentent la philosophie de Anquin Torre. Son 
objectif: la satisfaction du client.”

“El armario es un elemento singular, superó su 
imprescindible función práctica y adquirió protagonismo 
dentro de la estancia, convirtiéndose en una pieza 
decorativa de relevancia en el hogar.”

Fundada en el año 2001 y afincada inicialmente en Sandiás 
(Ourense), Anquin Torre nació como una empresa dedicada 
a la fabricación de armarios y accesorios.

Durante toda su trayectoria siempre se ha preocupado por 
satisfacer las necesidades de un mercado cada vez más 
exigente en cuanto a calidad y diseño. Esta dedicación y 
constancia en el bienestar de los clientes ha contribuido a 
la consolidación de Anquin Torre en el mercado autonómico 
y a su crecimiento en el mercado nacional.

En el año 2005 se trasladó al Parque Empresarial de Xinzo 
de Limia, donde comenzó una segunda etapa de expansión,  
avanzando en la exportación e internacionalización de sus 
diversos productos y servicios, siempre sin olvidar sus orígenes.

Hoy en día, Anquin Torre es especialista en el diseño de 
interiores y frentes. Gracias a las infraestructuras de 
las que dispone, unido a la constante incorporación de 
nuevas tecnologías, ofrece diversas y variadas soluciones 
de diseño y decoración para todo tipo de espacios; 
conjugando innovación, calidad y servicio.

“La flexibilidad en el diseño para todo tipo de espacios, la 
calidad del producto y el servicio son la filosofía de Anquin 
Torre. Su objetivo: la satisfacción del cliente.”
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A continuación se 
muestra como el 
armario pasa a ser 
parte del conjunto de 
la decoración de tu 
hogar, dejando de ser  
sólo un mueble donde 
se guarda la ropa.  El 
diseño acogedor y 
cálido de la estancia 
depende en gran medida 
de las preferencias 
de nuestro cliente, 
pero no es menos 
importante la capacidad 
de Anquin Torre 
para lograr entender 
y  posteriormente la 
puesta en escena  del 
armario, en perfecta 
armonía con el resto de 
complementos.

De seguida mostra-se 
como o roupeiro passa a 
ser parte da decoração 
geral da sua casa, deixando 
de ser apenas um móvel 
onde se guarda a roupa. O 
design acolhedor e quente 
da habitação depende 
em grande medida das 
preferências dos nossos 
clientes, mas não menos 
importante é a capacidade 
da Anquin Torre, de os 
compreender e, de seguida, 
executar o roupeiro em 
perfeita harmonia com 
os outros elementos 
decorativos.

In the following, you can 
see how the wardrobe 
becomes a part of the 
whole decoration in your 
home and is not any more 
a mere piece of furniture in 
which clothes are stored. A 
cosy and pleasant design 
of the room depends very 
much on preferences of 
our customers; but no less 
important is the ability of 
Anquin Torre to understand 
them and to dispose the 
wardrobe in the better way 
and in harmony with the 
rest of the complements.

Ci-dessous on peut voir 
comment l’armoire devient 
une partie intégrante de 
l’ensemble de la décoration 
de la maison, cessant 
d’être un simple meuble où 
l’on range les vêtements. 
Le design agréable et 
accueillant de la pièce 
dépend fortement des 
préférences de nos clients, 
mais nous soulignons 
aussi l´imporance de notre 
capacité pour comprendre 
ces derniers et leur donner 
forme et vie au niveau de 
l’armoire et de la pièce, et 
ce en parfaite harmonie 
avec l’ensemble des 
éléments.

desenho e 
funcionalidade

design and 
funcionality

design et 
fonctionalité
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La elegancia caracteriza propuestas de 

elevada calidad estética y de acabados, 

combinando materiales nobles y cálidos  

como la madera con elementos fríos 

como el cristal o la laca, dando como 

resultado espacios acogedores y de 

gran actualidad.
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A elegância carateriza propostas 

de elevada qualidade estética e de 

acabamento, combinando materiais 

quentes e nobres como a madeira, 

com elementos frios como o vidro ou 

os lacados, resultando em espaços 

acolhedores e atuais.

Elegance is a characteristic of our 

proposals of aesthetic and finish of 

high quality; we combine cosy and high 

standard materials, like wood and glass 

or lacquered, which create pleasant 

and extremely modern spaces.

L’élégance caractérise les propositions 

d’un haut niveau d’esthétique et 

de finis, grâce à la combinaison de 

matériaux nobles et chauds comme le 

bois avec des éléments froids comme 

le verre ou la laque. Ceci donne comme 

résultat des espaces accueillants 

extrêmement modernes.

02b
02a

02d
02c
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Líneas puras y altos contrastes se funden en diseños 

exóticos e impactantes que transmiten personalidad.

Linhas puras e altos contrastes fundem-se em projetos exóticos e impressionantes que 

transmitem personalidade.

Pure lines and high contrasts mix up to form exotic and impressive designs which transmit 

personality.

Des lignes pures et de forts contrastes se mêlent dans des dessins exotiques qui attirent 

l’attention par leur marque originale et personnelle.
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Espacios libres llenos de color, en los que el armario 
deja de ser otro elemento más para integrarse en el 
conjunto. Es un estilo urbano, juvenil o incluso algo 
más, fusionando colores, espacios…la imaginación es 
el límite.

Espaços amplos e cheios de cor, em que o roupeiro deixa de ser apenas um 

elemento e passa a integrar-se no conjunto. É um estilo urbano, juvenil ou 

talvez algo mais, fundindo cores, espaços... a imaginação é o limite.

Free spaces with many colours in which the wardrobe is not any more a mere 

element but a piece which is particularly integrated in the whole scenery. It is 

an urban and young style, even something which unifies colours and spaces... 

imagination is the only limit.

Des espaces libres remplis de couleurs dans lesquels l’armoire n’est plus un 

simple élément supplémentaire mais vient s’intégrer dans l’ensemble. Il s’agit 

d’un style urbain, jeune, ou quelque chose d’autre poduit par une fusion des 

couleurs et de l’espace.... dont les seules limites sont celles de l’imagination.
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La unión de materiales y colores hacen de su hogar un lugar perfecto para vivir. Armarios, cabeceros, 

mesillas, etc, todo un conjunto de elementos, perfectamente combinados, con ayuda de nuestros 

clientes y que posteriormente nosotros le fabricamos e instalamos.

A ligação de materiais e cores fazem 

da sua casa um lugar perfeito para 

viver. Roupeiros, cabeceiros de cama, 

mesinhas, etc, todo um conjunto de 

elementos, perfeitamente combinados 

com a ajuda dos nossos clientes e, que 

posteriormente fabricamos e instalamos.

Joining together materials and colours 

make your home a perfect place to 

live. Wardrobes, pillow-cases, bedside 

tables etc..., a perfectly combined 

group of elements, with our clients 

help and that we manufacture and 

install.

L’union de matériaux et de couleurs 

fait que votre maison soit un lieu 

idéal. Armoires, oreillers, tables de nuit 

etc, tout un ensemble d’éléments 

parfaitement combinés, grâce à l’aide 

de nos clients, que nous fabriquons et 

installons ensuite.
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El armario es sólo 
una pieza de un 
puzzle. Cabeceros, 
remates, tiradores 
e incluso paredes 
completan el 
conjunto.

O roupeiro é apenas 

uma peça de um puzzle, 

Cabeceiros, remates, 

puxadores e até paredes 

que completam o conjunto.

The wardrobe is only one 

shape of a puzzle. Pillow-

cases, finish and even the 

walls are a complement to 

the whole.

L’armoire n’est qu’une 

pièce d’un puzzle composé 

d’oreillers, de finitions, 

etc, et aussi des murs qui 

complètent l’ensemble.
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Tonos claros en madera crean el equilibrio entre diseños minimalistas 

y clásicos. Inserciones de cristal translúcido rompen la monotonía a la 

vez que ayudan a iluminar la estancia.   

Tons claros de madeira criam um equilíbrio entre design minimalista e clássico. A aplicação de vidro 

translúcido quebra a monotonia, ajudando a iluminar a habitação.

Clear and natural shades of colours create a balance between minimalist and classical designs. Intersections 

of special kinds of glass break monotony and, at the same time, give brightness to the room.

Des tons clairs et naturel créent l’équilibre entre le design minimaliste et classique. Des intersections en 

verre translucide brisent la monotonie en même temps qu’elles aident à illuminer la pièce.
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Cada nuevo proyecto 

es un reto que va 

alimentando nuestra 

experiencia y que se va 

a transmitir a tu hogar  

en forma de ideas, 

acabados y, sobre 

todo, satisfacción.

Cada novo projeto é um 

desafio que vai alimentando 

a nossa experiência e se 

vai transmitindo na sua 

casa em forma de ideias, 

acabamentos e, acima de 

tudo, satisfação.

Each new project is a 

challenge which gives us a 

new experience and which 

will be transmitted to your 

home through ideas, a careful 

realisation and, first of all, a 

great satisfaction.

Tous les nouveaux projets 

représentent un défi qui 

enrichit notre expérience 

et qui sera présent dans 

votre maison sous forme 

d’idées, de finis et, surtout, 

de satisfaction.
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Espacios perfectos para 
nuestra organización y 
cuidadosamente integrados 
con el resto de la decoración.

Espaços perfeitos para a nossa organização 

e cuidadosamente integrados no resto da 

decoração.

Perfect places for our organization and 

carefully adjusted to the rest of the 

decoration.

Des espaces qui sont parfaits pour notre 

organisation et qui sont parfaitement 

intégrés dans le reste de la décoration.
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Las combinaciones de tonos oscuros en el 
exterior con otros más claros en el interior 
demuestran como una simple idea puede mejorar 
nuestro proyecto. Nuestros profesionales 
pueden ayudarte con nuevas ideas.

A combinação de tons escuros no exterior com outros mais claros 

no interior demonstram como uma simples ideia pode melhorar o 

nosso projeto. Os nossos profissionais podem ajudá-lo com novas 

ideias.

The combination of dark shades of colours outside with others 

clearer inside is a good example of the possibility to improve our 

project through a simple idea. Our professionals can help you with 

new ideas.

Les combinaisons de tons sombres à l’extérieur avec d’autres 

plus clairs à l’intérieur démontrent comment une simple idée peut 

améliorer notre projet. Nos professionnels peuvent vous aider 

avec de nouvelles idées.

14
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Los colores y las diferentes tonalidades de los 
muebles del hogar, son  llevados a los armarios 
con mucha precisión, todo ello con el único 
objetivo de que nuestro cliente pueda  combinar 
el armario con otros muebles o elementos 
decorativos de la estancia.

As cores e as diferentes tonalidades do mobiliário do seu lar, 

são aplicados nos roupeiros com grande precisão, com o único 

propósito de que os nossos clientes possam combinar o roupeiro 

com outros móveis ou elementos decorativos da casa .

Colours and different tones of the pieces of furniture of the home 

are empoyed for wardrobes with high fidelity, for the only purpose 

that our clients can match the wardrobe with other pieces of 

furniture or decorative elements in the room.

Les couleurs et les différentes tonalités des meubles de la maison 

sont utilisées pour les meubles avec une grande précision, et tout 

cela dans le but de permettre à nos clients de combiner l’armoire 

avec d’autres meubles ou d’autres éléments décoratifs de la pièce.
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La combinación de elementos originales 
dan como resultado ambientes 
vanguardistas y sorprendentes.

A combinação de elementos originais resultam em 

ambientes vanguardistas e surpreendentes.

The combination of original elements permits the creation 

of an amazing atmosphere which is in the vanguard.

La combinaison d’éléments originaux peut créer de 

surprenantes ambiances d’avant-garde.
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Lacados en colores vivos que 
imprimen vida y personalidad a 
espacios juveniles e infantiles.

Lacados em cores vivas dão vida e 
personalidade a espaços juvenis e infantis.

Lacquered in bright colours which makes rooms 

for children very cheerful.

Des laqués en couleurs vives qui apportent 
vie et personnalité aux espaces réservés aux 

jeunes et aux enfants.
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+ideas

Estas páginas no sólo muestran fotos de armarios, 
son ideas y experiencias. Queremos ayudarte en el 
diseño de tu hogar.

Estas páginas não mostram apenas fotos de roupeiros, são 
ideias, experiências... Queremos ajudá-lo no projeto da sua 
casa.

These pages do not show only pictures of wardrobes. They 
are ideas and experiments. We want to help you with the 
design of your home.

Ces pages ne montrent pas seulement des photos 
d’armoires; ce sont des idées et des expériences. Nous 
voulons vous aider à réaliser le design de votre foyer.

+idéias

+ideas

+idées
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20
Una intensa luminosidad determina espacios amables, amplios y abiertos. 

Estancias para el descanso y la reflexión, para el ocio y el cultivo del 

espíritu. Ambientes llenos de vida, lugares habituales.

Uma intensa luminosidade determina espaços adoráveis, amplos e abertos. Pausas para descanso e 

reflexão, para lazer e cultivo do espírito. Ambientes cheios de vida e acolhedores.

An intense luminosity determines pleasant large and open places. Rooms for resting and thinking, for 

leisure time and cultivating one’s spirit. An atmosphere full of life, usual places.

Une intense luminosité rend les espaces aimables, amples et ouverts. Des pièces pour se reposer 

et pour se recueillir, pour les moments de loisir et pour la culture de l’esprit. Des ambiances pleines 

de vie, des lieux habituellement fréquentés.
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Una intensa luminosidad determina espacios amables, amplios y abiertos. 

Estancias para el descanso y la reflexión, para el ocio y el cultivo del 

espíritu. Ambientes llenos de vida, lugares habituales.

Uma intensa luminosidade determina espaços adoráveis, amplos e abertos. Pausas para descanso e 

reflexão, para lazer e cultivo do espírito. Ambientes cheios de vida e acolhedores.

An intense luminosity determines pleasant large and open places. Rooms for resting and thinking, for 

leisure time and cultivating one’s spirit. An atmosphere full of life, usual places.

Une intense luminosité rend les espaces aimables, amples et ouverts. Des pièces pour se reposer 

et pour se recueillir, pour les moments de loisir et pour la culture de l’esprit. Des ambiances pleines 

de vie, des lieux habituellement fréquentés.
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Líneas clásicas y 
elegantes, combinadas 
con acabados en 
maderas naturales 
imprimen a la estancia 
el nivel de sosiego y 
tranquilidad necesarios.

Linhas clássicas e elegantemente 

combinadas com madeira natural 

transmitem ao lar a paz e 

tranquilidade necessárias.

Classical and smart lines, 

combined with finishes in natural 

woods give the room a needed 

tranquillity and peace.

Des lignes classiques et 

élégantes, combinées avec des 

finis de bois naturel créent dans 

la pièce une ambiance paisible et 

calme dont on a besoin.
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Ese instante en 
tu memoria, esa 
imagen inspiradora 
o ese recuerdo 
especial, ahora 
presentes para 
siempre.

Recorde este momento na 

sua memória, esta imagem 

inspiradora ou aquela 

recordação especial, agora 

presentes para sempre.

That moment in your 

memory, that inspiring 

picture or that special 

remembrance, now present 

for ever.

Tel intant dans votre 

mémoire, telle image 

inspiratrice ou tel souvenir 

particulier, enfin présents 

pour toujours.
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Pon tu foto aquí
Ponha sua imagem aqui.

Put your image here.

Pon ta photo ici
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Interiores 
preparados para 
organizar, almacenar, 
llenos de soluciones 
que harán tu vida 
más cómoda.

Interiores prontos para 

organizar, armazenar, plenos 

de soluções que irão 

facilitar a sua vida.

The inside is prepared for 

organising and storing a lot 

of solutions which will make 

your life easier.

Un intérieur préparé pour 

organiser, emmagasiner, 

plein de solutions qui 

rendront votre vie plus 

facile.
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+variedad

Creemos que la calidad  es importante, 
pero la variedad nos ayuda al diseño.

Acreditamos que a qualidade é importante, 
mas a variedade ajuda-nos a projetar.

We think that quality s important, but 
variety helps us with designing.

Nous croyons que la qualité est importante, 
mais la variété nous aide pour la réalisation 
du design.

+variedade

+variety

+variété



P.01 P.02 P.03 P.04

P.05 P.06 P.07 P.08

P.09

Colores naturales, claros, 
oscuros, vivos, clásicos; 
combinaciones simétricas o 
asimétrías, en cristal, metal… 
Siempre podremos crear ese 
armario que se adapte a ti.

Cores naturais, claros, escuros, vivos, clássicos, 

combinações simétricas ou assimétricas, em 

vidro, metal...  Podendo sempre criar aquele 

roupeiro que se adapta a si.

Natural colours: bright, dark lively, classical; 

symmetrical or asymmetrical combinations 

in glass or metal....We will always be able to 

create that wardrobe which can satisfy you.

Des couleurs naturelles, claires, sombres, 

vives, classiques; des combinaisons 

symétriques ou assymétriques en verre, en 

métal... Nous pourrons toujours créer cette 

armoire qui s’adapte à vos besoins et à vos 

goûts.
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P.10 P.11 P.12 P.13

P.14 P.15 P.16 P.17

P.18 P.19 P.20 P.21
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P.22

P.26

P.30 P.31 P.32 P.33

P.27 P.28 P.29

P.23 P.24 P.25

44



P.34

P.38

P.41

P.35

P.39

P.36 P.37

P.40

El uso de metal y los paneles 
con vinilos totalmente 
personalizables son las 
novedades que te ayudarán a 
definir aún más tu espacio.

O uso de metal e vinil totalmente 

personalizados, são as novidades que o 

ajudam a definir ainda mais o seu espaço.

Using metal and completely personalised 

vinyl panels is a new creation which will 

help you to get a better definition of your 

space.

 L’uitilisation de métal et les panneaux en 

vinyle totalement personnalisés sont des 

nouveautés qui vous aideront à définir 

encore mieux votre espace.
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correderas deslizantes

sistemas 
modulares
e corredeiras 
deslizantes

modular 
systems and 
slip sliding 
doors

systèmes 
modulaires
et coulissants 
glissants



Un concepto original e innovador de organización 

del espacio. La combinación de perfiles de aluminio 

y elementos metálicos a través de un novedoso 

sistema modular permite crear estructuras 

autoportables en las que destaca la horizontalidad 

y la pureza en las formas. Salones, despachos, 

vestidores, dormitorios... con la versatilidad y 

flexibilidad del Sistema Spot es posible ofrecer 

soluciones de decoración y almacenaje a la medida de 

las necesidades de cada estancia. 

Um conceito original e inovador de organização do 

espaço. A combinação de perfis de alumínio e elementos 

metálicos através de um novo sistema modular permite 

criar estruturas auto-sustentáveis em que se destaca a 

horizontalidade e a pureza das formas. Salas de estudo, 

escritórios, vestiários, quartos... com a versatilidade 

e flexibilidade do Sistema Spot, é possível oferecer 

soluções de decoração e armazenamento adequados às 

necessidades de cada espaço.

An original and new concept for organising the space. The 

combination of aluminium structures and metallic elements 

through a new modular system gives the possibility to 

create self-portable structures in which horizontal and pure 

forms must be highlighted. Sitting-rooms, offices, dressing-

rooms, bed-rooms... with versatility and flexibility that Spot 

System is possible to offer. Solutions for decoration and 

storage according to possibilities of each room.

Un concept original et innovateur d’organisation de l’espace. La 

combinaison de profiles en aluminium et d’éléments métalliques 

à travers un nouveau système modulaire permet de créer 

des stuctures autoportables dans lesquelles l’horizontalité 

et la pureté des formes sont remarquables. Salons, bureaux, 

chambres... avec l’adaptabilité et la flexibilité du Système 

Spot il est possible d’offrir des solutions de décoration et 

d’emmagasinage répondant aux exigenceas de chaque pièce.

SPOT
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KUADRO
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SPOT
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SPOT

KUADRO
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Una solución brillante que resuelve de una 

manera práctica y fácil las necesidades 

de orden del espacio, ya sea un salón, una 

oficina o un estudio. El resultado es limpio 

y eficaz.

Uma solução brilhante que resolve de uma maneira prática e 

fácil as necessidades de organização do espaço, numa sala 

de estar, escritório ou estúdio. O resultado é limpo e eficaz.

A marvellous solution which solves in a practical and easy 

way the need for order and space, either in a sitting-room, 

an office or a studio. The result is clean and efficient.

Une solution merveilleuse qui résoud d’une façon pratique 

et facile la nécessité d’ordonner l’espace, que ce soit un 

salon, un bureau ou un studio. Le résultat est propre et 

efficace.

SPOT
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SPOT
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CORREDERA
sistema pendere
sistema pendere
pendere system
système pendere
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CORREDERA
guías ocultas
guias ocultas   hidden guides system   système guides occultes



Sistema de puertas 
correderas, de lineas puras, 
configurable y funcional. 

Sistema de portas de correr, elegante, 

configurável e funcional.

System of adaptable and functional 

sliding doors with pure lines.

Système de portes glissantes aux 

lignes pures configurable et fonctionnel.
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accesorios

acessórios accessories accessoires



Corbatero cinturonero 
batiente metálico
Gravateiro cintureiro metálico

Metallic tie rack and belt rack

Un porte-cravates et un porte-

ceintures métallique

Percha metálica con 
mango largo
Cabide metálico cabo comprido

Hanger with long handle

Un porte-manteaux métallique à 

long manche

Pantalonero frontal 
extraíble
Calceiro frontal extraível

Extendable frontal trouser rack

Un porte-pantalons amovible

Zapatero extraíble
Sapateira extraível

Extendable shoe rack

Un tiroir à chaussures amovible

Zapatero extraíble con 
frente
Sapateira extraível com frente

Extendable shoe rack with cover

Un tiroir à chaussures amovible avec cover

Corbatero extraíble
Gravateiro extraível

Extendable tie rack

Un porte-cravates amovible

Perchero pared abatible 
metálico
Cabide metálico de parede abatível

Folding wall dress hanger 

Un cintre abattable métallique

Perchero hidráulico
Varão hidráulico

Hydraulic dress hanger

Un porte-manteaux hydraulique

Cajoneras
Gaveteiros

Pedestals

Caissons

Empujamangas
Empurra-mangas

Sleeve keeper

Douille épargnant

ACCESORIOS
PARA ARMARIOS

Acessórios para roupeiros
Accessories for wardrobes
Accessoires pour armoires
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PIEZAS
Peças  Parts  Pièces

PERFILERÍA SPOT Y KUADRO

Perfilería Spot e Kuadro
Spot and Kuadro profiles

Profils Spot et Kuadro

PERFILES
Perfís

Profiles
Profils

P01

Rueda inferior
Roda inferior

Bottom wheel

Roue inférieure

Rueda superior
Roda superior

Upper wheel

Roue supérieure

P06

P11

P16

P02

P07

P12

P17

P03

P08

P13

P18

P04

P09

P14

P19

P05

P10

P15

P20

Kuadro Spot
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CRISTALES
Vidros

Glasses
Cristaux

Distintos acabados en 
madera, melaminas y 
cristales lacobeles.

Distintos acabamentos 
de madeira, melamina 
e vidros lacados.

Different finishes in wood, 
melamine and glasses.

Différents finis en bois, 
en mélamine et en verre.

Haya
Faia Beech Hêtre

Sapeli
Sapeli Sapelly Sapeli

Maple
Maple Maple Maple

Sucupira
Sucupira Sucupira
Sucupira

Pino
Pinho Pine Pin

Sucupira
Sucupira Sucupira Sucupira

Haya
Faia Beech Hêtre

Renovales
Renovales Renovales
Renovales

Cerezo natural
Cerejeira Cherry Cerise

Wengué
Wengué Wengué Wengué

Pino
Pinho Pine Pin

Wengué
Wengué Wengué
Wengué

Roble
Carvalho Oak Chêne

Roble velado
Carvalho claro Light oak
Chêne clair

Cerezo Anquin Torre
Cerejeira A.T. A.T. Cherry
Cerise A.T.

 

Blanco
Branco White Blanc

Roble
Carvalho Oak Chêne

Cerezo
Cerejeira Cherry Cerise

Sapeli
Sapeli Sapelly Sapeli

Amarillo pastel
Amarelo claro

Light yellow | Jaune clair

Amarillo fuerte
Amarelo escuro 

Dark yellow | Jaune foncé

Mandarina
Laranja claro

Light orange | Orange clair

Naranja fuerte
Laranja escuro

Dark orange | Orange foncé

Rojo
Vermelho

Red | Rouge

Granate
Bordô

Garnet | Grenat

Moka
Moka

Moka | Moka

Marrón
Castanho

Brown | Brun

Azul pastel
Azul claro

Light blue | Bleu clair

Azul fuerte 
Azul escuro

Dark blue | Bleu foncé

Verde pastel
Verde claro

Light green | Vert clair

Verde pistacho
Verde alface

Pistachio | Pistache

Gris claro
Cinza

Gray | Gris

Gris metal
Cinza metalizado

Metal gray | Métal gris

Negro
Negro

Black | Noir

Blanco
Branco

White | Blanc

Blanco puro
Branco puro

Pure white | Blanc pur

Blanco perla
Branco pérola

Pearl white | Poire blanche

Dorado
Ouro

Rich Gold | Or

Verde luminoso
Verde luminoso
Green luminous

Vert lumineux

Azul cromático
Azul cromatico
Blue chromatic

Chromatique bleue

Negro estrellado
Negro estrelado
Starlight black

Starlight noir

Luna plata
Espelho prata

Mirror
Miroir

Luna bronce
Espelho bronze

Bronze mirror
Miroir bronze

Cristal 3+3
Vidro 3+3

3+3 glass | Verre 3+3

Ácido
Fosco

Acid | Acide

MADERAS
Madeiras Woods Bois

MELAMINAS
Melaminas Melamines Melaminas
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MÓDULOS
Módulos
Modules
Modules

Le ayudamos a distribuir 
el interior de su armario.

Ajudamo-lo a organizar o 
interior do seu roupeiro.

We help you to organise the 
inside of your wardrobe.

Nous vous aidons à organiser 
l’intérieur de votre armoire.

M.01 M.02 M.03 M.04 M.05 M.06 M.07 M.08

M.09 M.10 M.11 M.12 M.13 M.14 M.15 M.16

M.18M.17 M.19 M.20 M.21 M.22 M.23 M.24
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anquin
torre
fábrica de armarios
y accesorios

fábrica de roupeiros
e acesórios

manufacture of wardrobes
and accessories

ANQUIN
ORRE S.L.
FÁBRICA DE ARMARIOS

E ACCESORIOS

Parque Empresarial, parcela 7-8
32630 - XINZO DE LIMIA - Ourense
E-mail: armarios@anquintorre.com
Web: www.anquintorre.com

Telf.: 988 550 125
Fax:  988 460 195

T

fabrique d’armoires
et d’accessoires




